CRNA GORA

MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE
PORESKA UPRAVA

CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj:.5 - 0672778 / 005
U Podgorici, dana 25.01.2016.godine

Poreska uprava - Centralni registar privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu ¢lana 83 i 86
Zakona o privrednim drustvima ("Sl.list RCG", br.6/02 i "Sl.list", br.17/07 ... 40/11), rije$avajuéi
po prijavi za registraciju promjene drudtva sa ogranitenom odgovornoiéu "AMDOCS
MONTENEGRO" D.0.0. PODGORICA, broj 232680 podnijetoj dana 14.01.2016 u 11:57:27, preko

ime i prezime: BISERA TURKOVIC

RIESENJE

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat "AMDOCS MONTENEGRO" D.O.O.
PODGORICA - registarski broj 5 - 0672778, PIB 02953811 , ito:

Statut:
Brise se; Statut od 03.03.2015
Registruje se - upisuje se: Statut od 14.01.2016

Ovlasceni zastupnik:
Brige se: AJAY KUMAR

ObrazloZenje

Podnosilac je dana 14.01.2016 u 11:57:27 podnio prijavu za registraciju promjene druitva sa
ogranitenom odgovorno$¢u AMDOCS MONTENEGRO. RjeSavajuéi po predmetnoj prijavi,
obzirom da su ispunjeni Zakonom propisani uslovi, odluéeno je kao u dispozitivu rjesenja.

Visina naplaéene naknade za registraciju propisana je ¢&lanom 87 Zakona o privrednim
drudtvima ("Sl.list RCG", br.6/02 i "SlLlist", br.17/07 ... 40/11).
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Pravna pouka:

Protiv ovog rjelenja moZe se izjaviti Zalba Ministarstvu finansifa CG u roku od 15 dana
od dana prijema rjeenja. Zalba se predaje preko ovog organa | taksira
administrativnom taksom u iznosu od 8, 00 EUR, shodno Tarifnom broju 5 Taksene
tarife za administrativhe takse. Taksa se upuéuje u korist rafuna 832-3161-26-
Administrativna taksa.

4

M.P. Naéelnik

NovIG.




1ZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH
SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarski broj 5-0672778 / 004 Datum registracije: 24.09.2013.
PIB: 02953811 Datum promjene podataka: 04.03.2015.

"AMDOCS MONTENEGRO" D.0.0. PODGORICA

Broj vazece registracije: /004

Skraceni naziv: AMDOCS MONTENEGRO

Telefon:

eMail:

Datum zakljucivanja ugovora: 24.09.2013.

Datum dono$enja Statuta: 24.09.2013. Datum promjene Statuta: 03.03.2015.

Adresa glavnog mjesta posiovanja:
Adresa za prijem sluzbene poste: BULEVAR DZORDZA VASINGTONA BR. 51 PODGORICA

Adresa sjedi3ta: BULEVAR DZORDZA VASINGTONA BR. 51 PODGORICA

Preteina djelatnost: 6202 Konsultantske djelatnosti u oblasti informacione
tehnologije

Obavljanje spoljno-trgovinskog poslavanja: NE

Oblik svojine: Privatna

Porijeklo kapitala: Strani
Upisani kapital: 700.001,00Euro (Nov&ani 700.001,00Euro, nenov¢ani 0,00Euro )

OSNIVACI:
AMDOCS INTERNATIONAL GMBH
Uloga: Osnivaé -

Udio: 100% Adres
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LICA U DRUSTVU:
PHILIP JOHN BUTLER

Uloga:  Ovladéeni zastupnik

Ovlascenja u prometu: Ograniteno ( Ovladéeni zastupnik nije ovlagéen da raspolaZe sredstvima
na bankovnim ratunima Drustva bez obzira na iznos, bez predhodne
pisane saglasnosti Osnivaéa, )

Ovlaéé?g da djeluje:  POJEDINACNO ( )

AJAY K/l)r@m

Uloga: Ovlasceni zastupnik

Ovlascenja u prometu: Ograniteno ( Ovladéeni zastupnik nije oviaiéen da rapoaie sredstvima
na bankovnim racunima Drustva, bez obzira na iznos, bez prethodne
pismene saglasnosti Osnivaca. )

Ovlaséen da djeluje:  POJEDINACNO ( )

MARKO BUKILICA

Ovlaséenja u prometu: Ogranifeno { Izvréni direktor moZe, u ime Dru&tva, ulaziti u pravne
poslove koji radaju materijalnu obavezu za Drustvo samo uz prethodnu
pismenu saglasnost Osnivaca.lzvrSni direktor nije ovlaiéen da raspolaze
sredstvima na bankovnim raéunima drustva, bez obzira na iznos, bez
prethodne pismene saglasnosti osnivada. )

Ovlascen da djeluje:  POJEDINACNO ( )

lzdato: 14.01.2016 godine u 12:01h Nacelnik

Milo Paunovié
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CRNA GORA
MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE

PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj predmeta: 232680

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIMA

Potvrduje se da je BISERA TURKOVIC dostavio-la dokument za Promjena drutva sa
ogranitenom odgovorno$éu — DOO - AMDOCS MONTENEGRO - DRUSTVO SA OGRANICENOM
ODGOVORNOSCU iz PODGORICA, registarski broj:50672778 sa sljededim prilozima:

Odluka o razrieSenju ovlas¢enog zastupnika

lzvod o registraciji

Dokaz o upla¢enoj naknadi za objavljivanie podataka u "SluZbenom listu Crne Gore"
Dokaz o upladenoj naknadi za upis u CRPS

Punomodje
Qbrazac

Statut drustva
Datum prijema dokumentacije: 14.1.2016. god.

Podgorica, dana:  14.1.2016. god. Doku priz‘ogla /
7

Katarina Kasalica, Samostalna referentkinja

M.P.
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PORESKA UPRAVA - CRPS

PS-02 — Promjena podataka - Privredni subjekt

#

PODNOSILAC PRIJAVE

P

Ji

Ime i prezime: Bisera Turkovié Op3tina:

Telefg

e-mai

[ Privredni subjekt

i
l PROMJENA PODATAKA [X]
[

MatiZni broj: 02953811

I
Registarski broj: | 50672778

Puni naziv: AMDOCS MONTENEGRO DOO l

x 1. PROM!ENA OSNOVNIH PODATAKA t

1.1. Oblik organizovanja

D op D KD l |:| AD D DOO
D NVO D Ustanowl_\ I:I Zadruga I:l Ostali

1.2, Puni naziv:

*ukoliko je promjen puni naziv izvrdide se i preregistracija u Poreskom registru

1.3. Skradeni naziv:

1.4. Podaci o Statutu:

Datum dono3enja: 14.01.2016.

1.5. Podaci o Ugovoru / odluci
0 osnivanju:

Datum zakljuéenja/donodenja:

2. NOVA ADRESE UPRAVE - SJEDISTA

2.1. Opitina l

2.3. Ulica: |

] l 2.2, Mjesto:l |
|

| 2.4. Broj: :]

3. NOVA ADRESA ZA PRUJEM SLUZBENE POSTE - | |

3.1. Driava

3.2. Opitina

3.3. Mjesto:

3.4. Ulica:

B. NOVA ADRESA GLAVNQG MJESTA POSLOVANIA

|
I 3.5. Broj:
é
|

4.1. Promjena op&tine

I:I *ukoliko je ozna&ena promjena opdtine izvrdie se i prercgistracija u Poreskom registru |
|

4.2. Opitina | | 4.3. Mjesto: | |
4.4. Ulica: | | | 4.5. Broj: :’
!
1ZJAVA: Garantujem za ta€nost unijetih podataka. lf
}
Potpis podnosioca: M.P
Aol

ADVOKAT,
Luka Popovic
PODGORICA, DiordEs Valingtona br. 51
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PORESKA UPRAVA . CRPS
\ PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

\

I 11. PROMJENA ORGANA UPRAVUANIA ) , . ]
E] Qdbor direktora l
I:] Upravni odbor
I:] Skupitina

I:] Drugo L { |

*upisati naziv organa upravljanja ako je drugadiji

YT
. .
H .

X! [12. PROMIENA DIREKTORA I/ILI ORGANA UPRAVLANIA O
VRSTA PROMJENE

Prestanak [:I Imenuje se D Mijenja se obim ovia3éenja
12.1. Status .
[:l Direktor l___l Predsjednik organa I:] Clan odbora [:] Clan organa I:] Clan upravnog
N upravljanja direktora t}pravljanja odbora
D Sekretar Ovladéeni zastupnik D Revizor D D\rugo
drultva |
* upisati status
12.2. e unijeti broj pasoia
Ajay K '
12.3. Ime i prezime; jay Rumar \
12.4. Adresa: \
Driava . \
Opitina Mjesto: \
Ulica: \ Broj:
12.5. Ovla¥éenjn u prometu \

[_] ncogranitena ] ogranigena \

*unijeti opis ogranifenja
12.6. Ovlaiten da djeluje
[:] Pojedinaéno D Kolektivio

Upisati sa kim ako je kolektivno:
Clanovima organa upravljanja

D Sekretarom druitva
I:I Direktorom druitva

=

*upisati ako je drugagije od ponudcnog

Saglasnost sa imenovanjem:
T M i — Y

e s e

Potpis: : \ g !

]ZJAVA: Garantujem za tatnost unijetih podataka.

Potpis podnosioca: ?} e M:P.
fod L \
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Na osnovu Zakona o privrednim drutvima
("SL list RCG", br. 06/02 & "Si list CG", br.
17/07, 80/08, 40/10, 73710, 36/11 i 40/11),

doljepotpisani, Amdocs International GmbH,

sa registtovanim sjediStem na Bahnhofstrasse
25, CH-6300 Zug, Svajcarska, registarski broj
CHE-112.531.776 (u daljem  tekstu
»Osnivad®), u svojstvu osnivaca drustva
AMDOCS MONTENEGRO DOO,
osnovanog u skladu sa crnogorskim propisima,
sa sjediStem u Bulevar DZordza Vasingtona br.
51 Podgorica, mati¢ni broj 02953811 ( daljem

tekstu ,,Drudtvo®) donosi sledecu:

ODLUKU
o razsrjesenju ovlaséenog

zastupnika DruStva

— 1 Oeniuald  rasriedaus Ajay Kumar-a,

Pursuant to Companies’ Act (Official Gagette of
the Republic of Montenegro 6/02, Official Gasette of
Montenegro 17/07, 80/08, 40/10, 73/10, 36/11
and 40/17),  the undersigned, Amdocs
International GmbH, with registered address
at '125 Bahnhofstrasse, CH-6300 Zug,
Switzetland, registration number CHE-
112.531.776 (hereinafter the "Founder"), in
the capacity of the founder of the limited
liability company AMDOCS
MONTENEGRO DOO, incorporated under
the (laws of Montenegro, with its registered
seatt at 51 Bulevar Dzordza Vasingtona,
Podgorica, identity — number 02953811
(hereinafter the "Company"), has enacted the

following:

DECISION
on Removal of the Authorized

Representative of the Company

1. The founder hereby removes Ajay

LALUSTV L.

2. QOsnivaé ¢e u skladu sa ovom odlukom

izmijenid  Statut Dru$tva 1 podnijeti
odgovarajucu prijava Centralnom registru
privrednih subjekata u Podgorici.

Company.

2. The Founder shall amend the Articles of
Association of the Company in
accordance with this’ decision and
submit the corresponding application to
the Central Registry of the Commercial

Subjects in Podgorica.
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3. Ova odluka stupa na snagu danom 3. This decision enteres into force on the

donosenja. day of its adoption.

U Podgorici, dana 14. jannara 2016. (gmfz'rze In Po fgoric‘a, on 14 January 2076.
|
|
|

Za Osnivaca/For ,Eopnder
i

|
Po pun oyl . : |

. 0 !‘\c‘,\ \

S ' :

L
Luka %qp\ﬁv&';pﬁttome\'z at Law
- @%\

&«




U skladu sa Zakonom o privrednim drustvima
("SL. list RCG", br. 06/02 i "SI list CG", br.
17/07, 80/08, 40/10, 73/10, 36/11 i 40/11)
(,.Zakon*)- Amdocs International GmbH, sa
registrovanim sjediStem na Bahnhofstrasse 25,
6300 Zug, Svajcarska, sa registracionim brojem
CHE-112.531.776 (“Osniva¢”) donosi sledecu:

STATUT DRUSTVA SA OGRANICENOM
ODGOVORNOSCU
“AMDOCS MONTENEGRO D.0.0.”
{(“Drugtvo™)

1. NAZIV ISJEDISTE DRUSTVA
Naziv Drustva je: Amdocs Montenegro d.o.o.

Skraceni  naziv  Drudtva je:  Amdoes

Montenegro.
Sjediste Druftva i adresa na koju se Salju
zvaniéni dopisi je Bulevar DZordZza VaSingtona

51, Podgorica

Drustvo je pravno lice koje ovo svojstvo stice

danom registracije u Centralnom registru
privrednih subjekata (,,CRPS®).:
Drustvo je osnovano kao drudtvo sa

ograni¢enom odgovornoséu.
2. PECAT DRUSTVA
Drudtvo ima sopstveni pelat koji je okruglog

oblika sa ugraviranim nazivom Druitva kao i
nazivom mjesta sjedista Drustva.

Upotreba pecata nije obavezna za Drustvo.

3. OSNIVAC DRUSTVA

In accordance | with the Companies’ Act
(Official GaZ('ette of the Republic of
Montenegro no. 6/02, Official Gazette of
Montenegro n.17/07, 80/08, 40/10, 73/10,
36/11 and [40/11), (,Law®) Amdocs
International GmbH with registered address at
Bahnhofstrasse 25, 6300 Zug, Switzerland,
under the |registration number CHE-
112.531.776 (the “Founder”), has enacted the
following:

ARTICLES OF ASSOCIATION OF
LIMITED LIABILITY COMPANY
“AMDO(CS MONTENEGRO D.O0.0.”
(the “Company”)

1. BUSINESS NAME AND SEAT OF
THE COMPANY

Business name of the Company is: Amdocs
Montenegr(') d.o.o.

Abbreviated name of the Company is: Amdocs
Montenegr"o.

The seat Olf the Company and the adress for
recipt of formal notices is George Washington
Boulevard fno. 51, Podgorica

The Comlpany is a legal person that acquires
this status on the day of registration in the
Central Reglstry of the Commercial Entities
(“CRCE”)

limited

The Company is established as

liability company
2. THE STAMP OF THE COMPANY

The Company has its own stamp which is of
round shape and with the Company’s name and
name of the place of the Company’s seat
engraved.

Use of] the stamp is not mandatory for the
Company.

3. (FOUNDER OF THE COMPANY



Osniva¢ Drudtva je sa Amdocs International

GmhH 2a regictravanim __ciediltam  na  International GenhBH  with reoictered addrace ot

The Founder c;)f the Company is Amdocs

4. DJELATNOSTI DRUSTVA

Osnovna djelatnost Drudtva je:

62.02 Konsultantske djelatnosti u  oblasti
informacione tehnologije.

Drustvo ée obavljati i sledece delatnosti:

33.14  Popravka elektri¢ne opreme;

46.14 Posredovanje u prodaji maSina,
industrijske opreme, brodova i aviona;

46.51 Trgovina na veliko kompjuterima,
kompjuterskom opremom i softverima;

46.52 Trgovina na veliko elektronskim i
telekomunikacionim djelovima i opremom;
47.41 Trgovina na malo kompjuterima,
perifernim  jedinicama 1 softverom u
specijalizovanim prodavnicama,

58.29 lzdavanje ostalih softvera;

62.01 Kompjutersko programiranje;

62.03 Upravijanje kompjuterskom opremom;
62.09 Ostale usluge informacione tehnologije;
70.22 Konsultantske aktivnosti u vezi sa
poslovanjem 1 ostalim upravljanjem;

71.12  InZenjerske djelatnosti i tehnicko
savjetovanje;

95.11 Popravka kompjutera i periferne opreme;
95.12  Popravka komunikacione opreme.

Drudtvo se moZe baviti spoljnotrgovinskim
poslovanjem u okviru svojih registrovanih
djelatnosti,

Drustvo moZze obavljati i druge djelatnosti u
manjem ili privremenom obimu, bez registracije
takvih djelatnosti, ako su takve aktivnosti
neophodne za normalno obavljanje registrovane
djelatnosti Drustva i ako su takve aktivnosti u
vezi sa registrovanom djelatno$cu.

112.531.776
4. COMPJANY’S ACTIVITIES

The principal blfjsiness activity of the Company
is:

62.02  Computer consultancy activities;

The Company shall also conduct the following
activities:

33.14 Repallr of electrical equipment;

46.14 Agents involved in the sale of

machinery, mddstrlal equipment, ships and

aircraft;

46.51  Wholesale of computers, computer

peripheral eqmpment and software;

46.52 Wholesale of electronic  and

te]ecommumcatlons equipment and parts,

47.41 Retall sale of computers, peripheral

units and software in specialized stores;

58.29  Othersoftware publishing;

62.01  Computer programming activities;

62.03 Computer facilities management

activities;

62.09  Other information technclogy and

computer service activities;

70.22 Busine:ss and other management

consultancy act‘ivities

71.12 Engmeermg activities and related

technical consu]tancy,

95.11 Repair of computers and peripheral

equipment; i
I

95.12  Repairjof communication equipment.

f
The Compan)i may perform cross-border
transactions w1thm its registered activities

The Company may carry out any other legally
permitted activities in temporary or smaller
volume, withm"lt registration of those activities,
if such activities are required for regular
performance of the Company’s registered
activity and rel!ated to the registered activity.
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5. OSNOVNI KAPITAL DRUSTVA

Osnovni kapital Drustva je u potpunosti novéani

_ 1 uplacen od strane Osnivaca u ukupnom iznosu
od 700,001.00 EUR.

Osnival je jedini vlasnik drustva (jednoélano

drudtvo) i ima 100% udjela u Drustvu.

6. TROSKOVI OSNIVANJA

Tro$kove osnivanja Drustva snosi Osnivac.
7. ODNOS IZMEDU OSNIVACA 1
DRUSTVA
U pravhom prometu sa tre\c’im licima, Drudtvo

istupa u svoje ime 1 za svoj radun.

svoje  obaveze  Drustvo
celokupnom svojom imovinom.

odgovara

Osniva¢ Drustva moze slobodno da raspolaze
svojim udelom u Drustvu u celini ili delom u
skladu sa zakonom,

8. ORGANI DRUSTVA

Organi Drustva su:
e Skupitina osnivaéa i
s lzvrini direktor.

Drudtvo moZe imati jednog ili viSe Zamjenika
Izvrinog direktora. -

9. NADLEZNOST SKUPSTINE

Osniva¢ Drustva ima ovlaicenja Skupstine
Drustva, odredena Zakonom 1 ovim Statutom
Drustva. ‘

Skupstina ima sledece nadleznosti:

5. SHARE CAPITAL OF THE
COMPANY

Share capital of the Company is completely
pecuniar and paid by the Founder in the total
amount of EUR|700,001.00. ’

The Founder is)a sole owner of the Company
(solely owned company} with 100% of stake in
the Company.

6. INCORPORATION COSTS

“Incorporation
Founder.

costs shall be borne by the

7. RELATIONS BETWEEN THE
FOUNDER AND THE COMPANY

In legal transactions with third parties, the
Company acts|on its own behalf and for its
own account.

The Company
all of its assets.

is liable for its obligations with

The Founder may freely dispose of its stake in
the Company, partially or entirely, in
accordance with law,

8. BODIES OF THE COMPANY

~ The bodies of the Company are:

¢ the General Assembly and
¢ the Exccutive Manager.

The Companylmay have one or more Deputy
Executive Managers.

9. COMPETENCE OF THE
SHAREHOLDERS’ ASSEMBLY

The Founder| of the Company shall have
authorizations |of the Shareholders’ Assembly,
in accordance with the Law and this Articles of
Association.

The Sharcholders® Assembly has the following
competences:




Donosi Statut i Odluku o osnivanju
Drustva i odluuje o njihovim
izmjenama;

Imenuje i razrjeSava lIzvrinog direktora,
Zamjenika  Izvrinog  direktora, i
ovladéene zastupnike Drustva;

Odlu¢uje o nadoknadi  lzvrSnog
direktora i Zamjenika lzvrinog direktora
Drustva;

Usvaja godiSnje finansijske izjave i
izvijeStaje o poslovnoj  djelatnosti
Drustva;

Odlu¢uje o raspolaganju imovinom
Drudtva (kupovina, prodaja, davanje u
zakup, preuzimanje i sl.) ¢ija vrijednost
prelazi 20%
vrijednosti Drustva (imovina velike
vrijednosti);

Odlucuje o raspodjeli dobiti;

Odlu¢uje o smanjenju. i poveéanju
kapitala Drustva;

Odluéuje o dobrovoljnoj likvidaciji i
restrukturiranju Drustva;

Odobrava procjenu nenovéanih uloga;
Odlufuje o davanju jemstva |
ustanovljavanju sredstava obezbjedenja

nad imovinom Drustva;

Odluéuje o promjeni naziva, sjediita i
privredne djelatnosti DruStva;

Odlucuje o uzimanju kredita;

ratunovodstvene

AdoptinI g and amending  the
Company’s Founding Act and Articles
of Association;

Appointing and removing of the
Executive Manager, Deputy Executive
Manager, and authorized

representatives of the Company;

Decidirllg on remuneration for the
Executive Manager and Deputy
Executive Manager of the Company;

Adopting annual financial statements
and re|i30rt on business activities of the
Company;

Deciding on disposal of Company’s
assets (sale, purchase, lease,
acquisition etc), amount of which
exceeds 20% of the accounting value
of the Company (material assets);

Deciding on distribution of profits;

Deciding on any capital increase and
capital decrease of the Company;

Deciding on voluntary liquidation and
restructuring;

Apprciving evaluation of in-kind .

' contrifbutions;

Deciding on granting warranty and
establishment of collaterals over the

.Company’s assets;

Deciding on change of the Company’s
name! seat, business activity;

Deciding on taking loans;




o Odlutuje o drugim pitanjima u skladu sa
Zakonom;

e Zastupa Drudtvo bez ogranitenja.

10. IZVRSNI DIREKTOR

[zvr$ni direktor rukovodi tekuéim poslovanjem
Drustva, i zastupa Dru$tvo u granicama svojih
ovla3éenja.

Mandat Izvr§nog direktora traje 1 godinu i moze
biti ponovo imenovan.

Izvrsnog direktora imenuje 1 razrjeSava Osnivad
bez navodenja razloga.

Osnivat¢ sa Izvrsnim direktorom zakljuduje
poseban ugovor kojim se utvrduju njegova
prava, obaveze i odgovornosti.

Osniva¢ je za lzvrSnog Direktora Drustva
imenovac Marka Bukilicu, drzavljanina Crne

= CENF L P W W T VW V.- |

e Deciding on other issues, in

accordance with the Law,
the

e Represents Company  without

limitations.

10. EXECUTIVE MANAGER

Executive Manager manages day-to-day
business of tHe Company and represents the
Company within limits of its POWErS.

The term of off' ice of the Executive Manager is
1 year and may be re- appomted

The Executwe Manager is appointed and
dismissed by the Founder at its discretion.

The Founder jand the Executive Manager will
execute a separate contract determining its

rights, obligat!ions and responsibilities.

The Founder appointed Marko Bukilica, citizen

Izvrini direktor je ogranien uw svojim
ovla§éenjima i moZe, u ime Drudtva, ulaziti u
pravne poslove koji radaju materyjalnu obavezu
za Dru§tvo samo uz prethodnu pismenu
saglasnost Osnivaca.

Izvrdni direktor nije ovlaiéen da raspolaze
sredstvima na bankovnim raCunima drustva, bez
obzira na iznos, bez prethodne pismene
saglasnosti osnivada.

11. NADLEZNOST IZVRSNOG
DIREKTORA
Izvréni direktor, u . skladu sa odredbama 1

ogranifenjima iz zakona i ovog Statuta, obavlja
poslove vezane za tekuce poslovanje Drustva,
ukljuéujuéi ali se ne ograni¢avajuéi na sljedece:

Executive Manager is limited in its powers,
and may entelr, on behalf of the Company, into
legal transactions which produce material
obligation f(lar the Company only upon prior
written consent of the Founder.

Executive manager is not entitled to act in the
Company’s lbank accounts, regardless of the
amount, without prior written consent of the
Founder.

11. COMPETENCE OF EXECUTIVE
MANAGER

The Executive Manager, subject to the
provisions z"md limitations of the law and these
Articles of] Association, performs day-to-day
business activities of the Company, including
but not limited to the following:
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¢ organizuje tekuce poslovanje Dru§tva;
e zastupa Drultvo u granicama svojih
ovla$cenja;

¢ zakljutuje ugovore u okviru
nadleZnosti;

svoje

s otvara racune Drustva;

» odluduje o zapoSljavanju i prestanku
radnog odnosa u Drudtvu;

e izdaje naloge i uputstava koji su

obavezni za sve zaposlene u Drustvu; i

e obavlja i
Zakonom.

druge poslove propisane

Izvr¥ni direktor moZe odredene poslove iz svoje
nadleznosti prenijeti na druga lica u Drutvu

12. ZAMJENIK IZVRSNOG
DIREKTORA
Pored Izvrnog direktora, DruStvo moze

zastupati jedan ili viSe Zamjenika IzvrSnog
direktora u skladu sa ovla§¢enjima odredenim u
ovom Statutu i /ili v Odluci o 1menovanJu
Zamjenika Izvrinog direktora.

13. DRUGI ZASTUPNICI DRUSTVA

Druitvo moZe imati i druge zastupnike, osim
Izvrinog direktora u skladu sa ovim Statutom
i/ili odlukom o imenovanju zastupnika.

Osniva¢ ovim za ovlad¢enog zastupnika Drustva
imenuje:

- Philip John
PC6264281
ovlad¢en da
ograniéenja.

Butler, broj pasola
izdat u Irskoj, koji je
zastupa Drudtvo bez

® organizes day-to-day business

activities of the Company;

e represents the Company within limits
of its powers;
within  its

e concludes  contracts

compet{ances;
¢ opens bank-accounts of the Company;

. decidesI on recruitment and termination
of employment in the Company;

* issues I:-rders and instructions that are
manda'ltory for all employees in the
Company; and

e carriesfout other tasks specified by the
Law.

Executive Manager may assign some of its
tasks to other persons in the Company.

12. DEPUlTY
MANAGER

EXECUTIVE

Apart from Executive Manager, the Company
may be repre:sented by one or more Deputy
Executive Managers in accordance with
authorizations| granted in  Article of
Association, and /or decision on appointment
of Deputy Executive Manager.

13 OTHER REPRESENTATIVES OF
THE COMPANY

Beside Executive Manager the Company may
have other llepresentatwes pursuant to this
Articles of Assoc:atlon and/or decision of the
representatwe appointment.

The Founder hereby appoints:

- 'Phlhp John Butler, citizen of Ireland,
with |passport number PC6264281, as
authorized representative of the
Com||aany, with unlimited authorization
to represent the Company.




Bez obzira na stav 2 iznad, ovlas¢eni zastupnik
nije ovlai¢en da raspolaze sredstvima na
bankovnim rafunima drudtva, bez obzira na

iznos, bez prethodne pismene
osnivada.

saglasnosti

14. PRENOS UDJELA

Osniva¢ moZe raspolagati udjelom 1li dijelom
udjela u Drudtvu bez ikakvih ogranidenja, u
skladu sa zakonom.

15.POVECANJE 1 SMANJENJE
OSNOVNOG KAPITALA

Odluku o povecanju osnovnog kapitala Drustva
donosi Skupstina tj Osnivad u skladu u sa
Zakonom.

Drudtvo moZe vrsiti povecanje kapitala novim
ulozima  Clana  Drudtva,  pretvaranjem
nerasporedene dobiti 1 rezervi u kapital Drustva,
ulozima tre¢ih lica, konverzijom duga u kapital
Drustva i na druge nadine.

Drudtvo moZe smanjiti kapital na osnovu odluke
Skupstine odnosno Osnivata u skladu sa
Zakonom.

Sve promjene osnivackog kapitala Drustva bice
izvriene i1 u Statutu Drudtva i registrovane na
odgovarajuci nadin pred nadleZnim organima.

16. USLOVI NACIN
RASPOREPIVANJA DOBITI

Drudtvo moZe, na osnovu odluke Skupstine,

vriitl placanja po osnovu raspodjele dobiti u bilo
koje vrieme, u skladu sa Zakonom.

17. IZMJENE STATUTA

Notwithstanding paragraph 2 above, the
authorized représentative is not entitled to act
in the Company"s bank accounts, regardless of
the amount, without prior written consent of
the Founder.

14. TRANSFER OF STAKE

The Founder may dispose or transfer its stake
or part of its stake in the Company without any
limitations, all in accordance with the Law.

15. CAPI'I}AL INCREASE AND
REDUCTION OF SHARE
CAPITAL

The resolution]on increase of the Company’s
share capital is within the competence of the
Shareholders’ |Assembly i.e. the Founder in
accordance with Law,

The Company may increase its share capital by
new contributions of the Founder, conversion
of undistributed profit and reserves to the share
capital of thej Company, by contribution of
third parties, by debt equity swap and in any
other manner.
The Company |may reduce its share capital on
the basis of the resolution of the Shareholders’
Assembly, i.e. resolution of the Shareholder.

Any change of the Company’s share capital
shall trigger amendments to the Company’s
Articles of Association and shall be registered
with the relevant authorities.

16. CONDITIONS FOR AND
MANNER OF PROFIT
DISTRIBUTION

Pursuant to aj decision of the Assembly, the
Company may make distributions of profit to
its members at any time, in accordance with
the Law.

17. AMENDMENTS TO THE
ARTICLES OF ASSOCIATION




Odluku o izmjenama Statuta donosi Skupitna
Drustva, odnosno Osnivaé u skladu sa Zakonom

Sve izmjene Statuta izvr§i¢e se pismenim putem
i registrovace se kod CRPS-a.

Pored Statuta, Drustvo moze imati i druga opita

- akta koja donosi Osnivag.

Opsti akti moraju biti u saglasnosti sa Odlukom
o osnivanju Drustva, Statutom 1 vaZeéim
zakonima.

Pojedinacni akti koje donose organi Drutva
moraju biti u skladu sa opstim aktima Drugtva.
18. ZAVRSNE ODREDBE

Drustvo se osniva na neodredeno vrijeme.

Ovaj Statut stupa na snagu danom registracije
kod CRPS-a.

Na ostala pitanja koja nisu regulisana ovom
Statutom, Odlukom o osnivanju ili opstim
aktima Drudtva primjenjivace se vaZeéi propisi
Crne Gore.

U Podgorici, 14. januara 2016. godine

Za Qsnivada/ For th?ffhu@der

A
/é OQ @%‘d&
/\wé,ﬁﬁ

Any amendmem to the Articles of Association
is to be adopted by the Shareholders’
Assembly, i.e. the Founder in accordance with
the Law.

Amendments shall be performed in writing and
will be duly reglstered with the CRCE.

In addition to the Articles of Association, the
Company may hlave other general enactments
adopted by the F ounder.

General enactments shall be in compliance
with  Founding| Decision, Articles of
Association and eXisting laws.

Individual  enactments passed by the
Company’s bodiesI shail be in compliance with
general enactments of the Company.

18. FINAL PROVISIONS

The Company is|incorporated for indefinite
period of time.

This Articles of Alssociation shall come into
force on the date of registration with the
CRCE.

Other legal issues,|not specifically prescribed
by this Articles of| Association, the Founding
Decision, general enactments of the Company
shall be regulated) in accordance with the
applicable laws of Montenegro.

In Podgorica, on 14 January 2016.

Luka Popovi@\’ad%ol&t/mtorney at Law
po punomp%cju/ by virtue of PoA




SPECIJALNO PUNOMOC]JE

Doljepotpisani, Amdocs International
GmbH, sa registrovanim sjediftem  na
Bahnhofstrasse 25, CH-6300  Zug,
Svajcarska, CHE-
112.531.776, u daljem tekstu ,,Osnival®), u

AMDOCS

registarski  broj

svojstvu  osnivata  drudtva

MONTENEGRO DOOQO, osnovanog u
skladu sa crnogorskim propisima, sa
sjediftem u Bulevaru DZordza Vasingtona

br. 51 Podgorica, mati¢ni broj 02953811 (u

SPECIAL POWER OF ATTORNEY

The undersigned, Amdocs International
GmbH,
Bahnhofstrasse 25,

with registered address at

CH-6300  Zug,
Switzerland, registration number CHE-
112.531.776 (hereinafter the ,Founder®), in
the capacity of the founder of the company
AMDOCS MONTENEGRO DOO,
incorporated  under the laws of
Montenegro, with its registered seat at 51

Bulevar Dzordza Vasingtona, Podgoerica,

daljem tekstu ,Druftvo®) imenuje i identity number 02953811 (hereinafter the
ovlastuje: »~Company*), hereby appoints and
authorizes:
]

Luku Popovica,

51,

Luka Popovic,

Jelena Bogetid,

Jelenu Bogetié, ad

Turkovié, lawyer trainee with

Biseru Turkovié,

Vasingtona 51

svakog od njih pojedinaéno, da u svojstvu

each of them separately, to undertake in

1

V4

o
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punomoénika Osnivada (u daljem tekstu
“Punomoénik™) mogu preduzeti bilo

koju od sledeéih radnji u Crnoj Gort:

1. Da potpiSu 1 ovjere pred nadleznim
organom Odluku o razrjeSenju ovlas¢enog

zastupnika Drustva;

2. Da u vezi sa razrjeSenjem ovla$tenog
zastupnika Drustva potpiSu i ovjere pred
nadleznim organom izmijenjeni Statut

Drustva;

3. Da podnesu Centralnom registru
privrednih subjekata u Podgorici zahtjev za

. . . v
registraciju promjene Ovlas¢enog
zastupnika Druftva, kao i da preuzmu

odgovarajude tjeSenje;

4. Da preduzmu sve druge potrebne radnje
pred bilo kojim nadleznim drzavnim
organom, organom lokalne samouprave,
bankom ili drugom institucijom 1li licem u
Crnoj Gori potrebne radi razrjeenja
zastupnika ~ Drustva 1

Ovlaséenog

odgovarajuée promjene Statuta Drustva.

the capacity of a proxy of the Founder
(hereinafter the ,Proxy“) any of the
following actions in Montenegro on behalf

of the Founder:

1. To sign and notarize before the
competent authority the Decision on
Removal of the Authorised representative

of the Company.

2. To sign and notarize before the
competent authority amended Articles of
Asociation of the Company, with respect
to the removal of the Authorised

representative.

3. To submit to the Central Registry of the
Commercial Entities in Podgorica an
application for registration of removal of
the Authorised representative, and to

receive corresponding decision;

4. to undertake any other action before any
state or local authority, bank or other
institution olr individual 1n Montenegro
required for the removal of the Authorised
representative of the Company and the
corresponding change in Articles of

Association of the Company.



Na ovo punomodje se primjenjuje pravo This Power of Attorney shall be governed

Crne Gore. by Montenegrin law.

U Zugu, Svajcarska, dana é . januara 2016, In Zug, Switzerland, on ﬁ]anuary 2016.

godine.

Za Osnivag r the Founder

2

Bernhard Forster, Managing Director

s

Rudolf Burch, Managing Director

NOTARIAL CERTIFICATE

The undersigned Notary Public of the Canton of Zug certifies herewith that the
signatures of Mr Bernhard Forster, male, born 14.09.19865, citizen of Kemmen-
tal resident in Baar and Mr Rudolf Burch, male, born 30.05.1961, citizen of
Sarnen, resident in Zug, are genuine.

Eurther it is confirmed that Mr Bernhard Forster and Mr Rudolf Burch, accord-
ing to the Register of Commerce of the Canton of Kanton Zug, are authorized
to bind Amdocs International GmbH, Zug, a company duly organized and reg-
istered under the laws of Switzerland, by their joint signatures.

Zug, January 6, 2016 - The.Notary Publiig:




5.
7.

APOSTILLE

{Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

- Land: Schweizerische Eidganossenschait, Kanton Zug
Country: Swiss Confederation, Canton of Zug
Diese offentiiche Urkunde / This public decument

- sie ist versehen mit dem Stempel/Siagel des/der / bears the stamp/seal of

NelBry pubkbc of fAe

............................................................................

Bestétiﬁt / Certified
In /10 6300 Zug 6.am/the...... N8 JAN. 2016

durch die Staatskanzlei des Kantons Zug
by Chancery of State of the Canton of Zug

CERy o%

8. unter Nr. / under No. 72\?/16
9. Btempel/Siegel / Stamp/Seal 10. Unterschrift / Signature
WiON 2, .

< CE—— e
” r—[ * ............
Q \ i 7 Herbert Fischer
% 3

% &




== Kanton Zug HANDELSREGISTER DES KANTONS ZUG
Firmennummer Rechtsnatur Eintragung | Léschung | Ubertrag CH-170.4.005.858-2
. von: 1
‘ CHE-112.531.776 Gesellschaft mit beschrénkter Haftung 23.09.2005 auf: '
TR e ervmounser
Ei 1L& | Firma Ref| Sitz -
1 Amdocs International GmbH 1} Baar
11| Zug
Ref | Stammkap.(CHF)| Ei |Ae| Lo | Stammanteile Geselischafter {(siche Personalangaben) | Ei | L6 | Adresse der Firma .
1 20000088 1 2m 1x 49'000-00 | AmdossDevelopment-tirmited 1| 4|ele-ZehnderSchitti-+ParrerAG
3 4020'000-85 | 1 2 1x 4006-80 | Maag Harald Zogerstrasse—+68
5 4-02+060-00 2{ 3m 1x 20'0006-00 | ArndossDevelopment-Limited 8340-Baar
7 4622:860-60 3| 5m| 1x3020'000-00 | Amdess-Development-Limited 4| 11! Zugershrasse 6B
16 2'044'000.00 5] 7m| 1x +624600-00 | Amdecs-Developrient-Limited 6340-Baar -
7[10m| 1x $022'000.60 | Armdoes-Development-Himited 11 Bahnhofstrasse 25
10| 16m| 1x 4922'800-60 | AmdossBevelopmentLimited 6300 Zug
16 2x 1'022'000.00 | Amdocs Development Limnited
16 Weltweite Erbringung von Finanzierungsdienstieistungen innerhalb der Amdocs Group sowie Verwaitung und Bewirtschaftung sol-
cher Finanzierungstatigkeiten; vollstandige Zweckumschreibung gemaéss Statuten
Ei [ L& | Bemerkungen : Refl Statutendatum
11 Mitteliungen an die Gesellschafter erfolgen per Brief, E-Mail oder Telefax an die im An- | 1| 19.09.2005
A teilbuch verzemhngten Adressen. 5|27 09 2005
B R by oo i dan Sttt 3|24.10.2005
16 Die Bestimmung Uber die Abtretungsmodalititen ist aufgehoben. + 5/05.01.2008
7122.03.2007
11]24.10.2008
14102.02.2010
16/ 03.12.2013
LR LR RSSO F e L S peman
AN RN WY IR T IW T & T
Ei | L6 | Besondere Tatbestande Ref| Publikationsorgan
3 Sacheinlage: Drei Forderungsrechte gemass Sacheinlagevertrag vom 26.08.2005, zum | 1|SHAB 1Y i P
Preis von CHF 408'777'500.00, wovon CHF 1'000'000.00 auf das Stammkapital ange- ‘
rechnet werden SUY TRATSTSRIIRE 300 AN
5 Sacheinlage; Drei Forderungsrechte gemaéss Sacheinlagevertrag vom 15.12.2005, zum ‘
Prets von CHF 397'535'592.11, wovon CHF 1'000.00 auf das Stammkapital angerech- y
net werden ' :
7 Sacheinlage: Die Gesellschaft Gbernimmt bei der Kapitalerhthung vom 22.03.2007 ge-
| mass Sacheiniagevertrag vom 14.03.2007 drei Forderungsrechte zum Preis von CHF
182'648'655.00, wovon CHF 1'000.00 auf das Stammkapital angerechnet werden,
18 Kapitalerhdhung durch Umwandlung von frei verwendbarem Eigenkapitat.
Ei | Lo | Nachschusspflichten und statutarische Nebenleistungspflichten Ei | Lo | Zweigniederlassung (en)
kY
Zei |Ref| TR-Nr | TR-Datum |SHAB |SHAB-Dat | Seite/!d | Zei |Ref| TR-Nr | TR-Datum | SHAB |SHAB-Dat. | Seite /Id
2G| 1 103891 23.00.2005 189| 25.09.2005| 15/3038434| ZG | 9|B  4734| 11.04.2008|B 74| 17.04.2008) 20 /4434058
2G| 2 10974 | 10.10.2005| 200| 14.10.2005| 14/3050154] ZG | 10 6526 23.05.2008| 102 29.05.2008| 20 /4496152

Zug, 06.01.2016 09:42

Fortsetzung auf der folgenden Seite



1

HANDELSREGISTER DES KANTONS ZUG

Kanton Zug
CHE-112.531.776 Amdocs International GmbH Zug 2 —l
Alle Eintragungen
Zei |Refl TRNr | TR-Datym |SHAB |SHAB-Dat. | Seite/Id |Zei |Ref| TR-Nr | TR-Datum |SHAB |SHAB-Dat.| Seite/Id
2G| 3 11694 | 28.10.2005{- 214 03.11.2005! 14/ 3086682| ZG | 11 15216 | 11.11.2008| 223} 17.11.2008| 20 /4735340
ZG | 4 12588 | 23.11.2005 232 29.11.2005! 16/ 3125140] 2G | 12 3531 02.03.2009 45| 06.03.2009| 2174912494
ZG | 5 564 | 13.01.2006 13| 19.01.2008| 20/ 32021564 ZG |13 12157 | 23.07.2009| 144] 29.07.2009| 27 /5166224
FACH I 10447 | 31.08.2006] 172| 06.09.2006; 18/ 35369381 2G | 14 2097 11.02.2010 33, 17.02.2010, 23/ 5500144
COH| 7 44241 04.04.2007 70( 12.04.2007 20/ 3881186) 2G | 15|B  2480| 18.02.2010(B 38| 24.02.2010] 23/ 5511666
ZG | 8 4286 | 02.04.2008 67| 08.04.2008; 19/4419186] Z2G | 16 16425 11.12.2013| 243| 16.12.2013 1237879 |
Ei|Ae| L& |Personalangaben { Funktion Zeichnungsart

1 2m | Amdess-Developmenttimited r-HmasseHEY) Gesclischafierin ohre-Zeichrungsberochtigung
1‘ , 2 y : : P : . - S I F . .
1 1 st , . : 5 . . Koekii 9 £ 94 S
1 12| SudarJoselyne—von-Bas-tntyamen—inbausanne Geschifisiohrora Kellektivortersehriftzu-zweien
’ 6 ’ i Sriger—i 5 Sfiofi . - .
EI atiers |Eeae| Neeas—Jenathaf, britischer Staatsangehtrige Kellektivunierseniif 2u-dreie

5l am c ited_in Li oy - o hne-Zei .

‘3| sm c tedin-bi oY s o Zesi .

5| 7m c raitod.in L oy - o hne-Zei b

ey

7| 10m| Arndees-DevelopmentHirited-in-HrmasseHE} Gesellschafienn ohre-ZeichRunrgsberechtigng

9 - g
10 ; - , . o

10| 16m | Amdocs-Bevelepment-Hmitedn-bimasseHGYS Gesellschafiern
11 Forster, Bernhard, von Kemmental, in Baar Geschaftsfihrer Koilektivunterschrift zu zweien
11 PricewaterhouseCoopers AG (CH-170.9.000.609-0), in Zug Revisionsstelle
12 Burch, Rudolf V., von Sarnen, iri Zug Geschiftsfilhrer Kollektivunterschrift zu zweien
13 Moran, Aine, irische Staatsangehdrige, in Dublin (IE) | Vorsitzende der Ge- Kollektivunterschrift zu dreien

' . schéaftsfihrung )
16 " | Amdocs Development Limited, in Limassol {CY) Gesellschafterin

- Zug, 06.01.2016 02:42 KAS

BEGLAUBIGTER AUSZUG

2ug, 6. JAN.

U

HANDELSREGISTERAMT ZUG

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne-
benstehende Originatbeglaubigung keine Giltigkeit. Er enthalt alie ge-
genwartig fiir diese Firma aktuellen Eintragungen sowie allfallig gestri-
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug
erstellt werden, der lediglich alle gegenwartig aktuellen Eintragungen
enthalt. i
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Apostille

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: Swiss Confederation, Canton of Zug

Celina Dettling
Business employee
Register of Commerce
canton of Zug

Certified

6. The 6 January 2016

by Chancery of State of the Canton of Zug

78 116
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Herbgtt Fischer
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ZAHTIEV ZA DOPUNU DOKUMENTACIJE
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NOTARSKA POTVRDA

Dolje potpisani notar za kanton Cug ovim potvrduje da su potpisi gospodina Bernhard Forster-a, muko,
- ! L munsiftam 1 Raaran i onspodina Rudolf Burch-a,
srodostojni.

Dalje se potvrduje da su gospodin Berhard Forster i gospodin Rudolf Burch, prema Trgovatkog registru

kantona Cug, ovlad¢eni da, zajednickim potpisivanjem, obavezuju Amdocs International GmbH, Cug,
drudtvo uredno osnovano i registrovano u skladu sa zakonima Svajcarske.

Cug, 6. januar 2016. Notar
(Dat potpis)

(Dat pedat: Martin Neese, Urkundsperson Zug)

| APOSTIL
(Ha$ka konvencija od 5. oktobra 1961. godine)
1. Zemlja:
Svajcarska Konfederacija, kanton Cug
Ovaj javni dokument
2. Koji je potpisao: Martin Neese
3. U svojstvu: Notara
4. 1 koji nosi petat/Stambilj: Notara kantona Cug
Qvjerio je
5. U 6300 Cug
6. 6.januar 2016.
7. Drzavni ured kancelara kantona Cug
8. Br.81/16
9, Pecat/stambilj 10. Potpis
(Dat pedat: Kanton Cug, (Dat potpis)
Drravni ured kancelara) Herbert Fischer

AR AR AR AAAARS n " A AR
M«\ﬁb-MWAWVV\?\»&%MNWMN\MWV%%%%MMVWVW/M&WWWW%W

Ja, Samanta Toskovic, staini sudski tumac/prevodilac za engleski jezik, imenovana Rjesenjemn
Ministarstva pravde br. 03-4265/05, potvrduyjem da je ovaj prevod vjeran originalu koji je
sastavijen na engleskom jeziku. Podgorica, 21.01.2016.

SN
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Kanton Cug TRGOVINSKI REGISTAR KANTONA CUG (ZUG)
Broj firme Pravna priroda knjiZenje brisanje | Prenos: CH 170.4.005.858-2
Od: 1
CH-112.531.776 | DruStvo sa ogranifenom odgovorno3¢éu 23.09.2005. Na:
kod sva knjiZenja
kn | bri | Firma ref | Sjediste
1 Amdocs International GmbH 1 Baar
11 | Zug
kn | Nominalni kn br Osnovni udio Akcionar (vidi li¢ne podatke) br | adresa firme
kapital CHF) (CHF) kn
1 20000000 1 1 2m 1x102000.00 | -AmdoesDevelopmentLimited | 1 | 4 | cloZehnder Sechitti
3| 620000000 | 1 2 1x1:000-00 | Maag-Harald _ +Partper- AG
5| 62100000 2 3m 1%20:000:00 | Amdoss DevelopmentLimited Zugerstr76-B
71 Pe22000-00 3 5m | 1x$620°000:00 | Amdoes-DevelopmentLimited 6340-Baar
16 | 2°044°000.00 5 Tm | 1x£021°000.00 | Amdoes-DevelopmentLimited (4 | 1] | Zugerst=—768
7 10m | 1x30222000-00 | AmdocsDevelopmentLimited 6340 Baar
10 | 16m | 1x4:022°000.00 | Amdocs-Developmentlimited | 11 Bahnhofstr, 25
16 2x1°022°000.00 | Amdocs Development Limited 6300 Zug
kn | bri
1 14
14 15
15 16
16 PruZanje finansijskih usluga u okviru Amdocs Group kao i upraljanje i vodenje poslova takvih finansijskih
aktivnosti; potpuno svrsishodno preknjiZenje shodno statutu.
kn | br | Zabilietke ref | datum statuta
11 Saopsitenja akcionarima slijede pismom, mejlom ili telefaksom adresirano prema | 1 19.09.2005.
podacima iz knjige evid. 2 27.09.2005.
11 | 16 crom-odstupajucime hedno-b 3 24.10.2005.
- 5 05.01.2006.
16 Ukinuta odluka o modalitetima ustupanja. 7 22.03.2007.
11 | 24.10.2008.
14 | 02.02.2010.
16 | 03.12.2013.
kn | bri | Posebne &injenice ref | Organ za publikacije
3 Ulog stvari i prava: tri prava potraZivanja shodno ugovoru ulogu i stvari od 1 SHAB
29.09.2005. po cijeni od CHF 408’777°600.00, od dega 1°000°000.00
zaradunato na nominalni kapital.
5
7 Ulog stvari i prava: Drudtvo preuzima kod povjeéanja kapitala od 22.03.2007.
shodno ugovoru o ulogu i stvari od 14.03.2007. tri prava potraZivanja po cijeni
od CHF 182°648°655.00 od &ega CHF 17000.00 zaratunato na nominalni
kapital.
16 Povjecanje kapitala konverzijom slobodno upotrebljivog vlastitog kapitala.
kn | bri | Obaveza dodatne uplate osnovnog kapitala kn | br sjedidte ogranka

Cug, dana 06.01.2016.g. u 09:42
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~ Kanton Cug TRGOVINSKI REGISTAR KANTONA CUG (ZUG)
[ CHE-112.531.776 | Amdocs International GmbH [ Cug — [2 ]
zn ref | TRb | TR- SH SHAB- Str./id. zn | Re | TR-br Tr.dat SHA | SHAB- Str/id
r datum AB | dat. f. B dat
ZG 1 10389 | 23.09.2005 189 | 29.09.2005 | 15/3038434 | 2G | 9 B 4734 | 11.04.2008. B 74 | 27.04.2008 20/4434058
G 2 10974 | 10.10.2005 200 | 14.10.2005 | 14/3060154 | ZG | 10 6526 | 23.05.2008. 102 | 29.05.2008 20/4496152
ZG 3 11694 | 28.10.2005 214 | 03.11.2005 | 14/3086682 | ZG | 11 15216 | 11.11.2008. 223 | 17.11.2008 20/4735340
ZG 4 12588 | 23.11.2005 232 | 29.11.2005 | 16/3125140 | ZG | 12 3531 | 02.03.2009, 45 | 06.03.2009 21/4912494
ZG 5 564 | 13.01.2006 13 | 19.01.2006 | 20/3202156 | ZG | 13 12157 | 23.07.2009. 144 | 29.07.2009 2745166224
ZG 6 10447 | 31.08.2006 172 | 06.09.2006 | 18/3536938 | ZG | 14 2097 | 11.02.2010 33 | 17.02.2010 23/5500144
COH | 7 4424 | 04.04.2007 70 | 12.04.2007 | 20/3881186 | ZG | IS B 2480 | 18.02.2010. B 38 | 24.02.2010 23/5511666
ZG 8 4286 | 02.04.2008 67 | 08.04.2008 | 19/4419186 | ZG | 16 16425 | 11.12.2013. 243 | 16122013 1237879
kn | skn | br Li&ni podaci funkcija Vrsta potpisa
1 2m | AmdecsDevelopment-u-Limassela-{CY) Adceionar bez-ovlaié—petpisa
1 2 | MaagHarald-ven-Zirichu-Ziirichu Adceionar bez-ovlalé.potp-
I 11 | SehitiAlfonsiz Wad 12iGal etenbacl Dicel Kolokt-noto.u-dve;
| 12 | SudanJocelyne-iz-Bas-Iniyamen;, wLausanne Birektor kolekt:potpu-dveije
1 6 ’ el  desavlianin. . Direl Kelekt notm troi
aE)
2| 3m | AmdocsDevelopmentuLimassolu{CY) Akoienar bez-ovlaié-potpisa
31 5m | AmdeesDevelopmentuLimasselu{CY) Akeionar bez ovjasépotpisa
51 Tm | AmdocsDevelopmentulimassolu{CY) Adkeionar bez-ovlatépoipisa
6 g iades. is ki . {anin_u Li Direl Kolekipoto. I
7 | 10m | AmdocsDevelopmentubimasseHGY) Akeiorar bez-ovia¥é-potp-
8 om i i ki { desavlianin i Direl otn. .
o 10 L inaki : desavlianin i Li Direl l]l.! l. 3
10 13 iades—Antims—ld i janinu—bi Predsi—pest-odb: keleldt-potp-u-troje
1 16m | AmdocsDevelopmentuhimassel{SY) Akeionar
11| - 0 Forster, Bernhard, iz Kemmentala, u Baaru Direktor kolekt.potp.u dvoje
11 PricewaterhouseCoopers AG (CH-170.9.000.609-0) u Zugu Revizor
12 Birch, Rudolf V. Von Sarnen u Zugu Direktor kolekt.potp.u dvoje
13 Moran, Aine, irska drZavljanka, u Dablinu (IE) Predsj.posl.odb. kolekt.potp. u troje
16 Amdocs Development Limited, u Limasolu (CY) Akcionar

Cug, 06.012016.g,  09:42

Qvaj izvod iz kantonalnog Trgovinskog registra nije vjerodostojan bez
priloZene ovjere originala. On sadrZi sva trenutna knjiZenja za ovu firmu
kao i precrtana. Na poseban zahtjev mo¥e se izdati izvod, koji sadrZi samo
sva trenuina i aktuelna knjiZenja.

Stambilj: OVIERENI IZVOD

Cug, 06. JANUARA 2016.G.

URED TRGOVINSKOG REGISTRA CUG
/svojerutan potpis/




APOSTIL
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. drzava: Svajcarska Konfederacija, kanton Cug
Ovu javnu ispravu
2. je potpisao/la Calina Dettling
3. u svojstvu sluzbenika
4. ovjereno petatom Trgovinskog registra kantona Cug

Potvrdeno

5.u 6300 Cug 6. dana 06. januara 2016.g.
7.u drzavnoj kancelariji kantona Cug
8. pod brojem 78/16
9. Pecat / Stambilj - 10. Potpis
Kanton Cug /svojerucan potpis/
Herbert Fischer

Ja, Ljubica Knezevic, stalni sudski tuma¢ za makedonski i njemacki jezik, postavijen Rje3enjem Ministarstva Pravde Crne
Gore br. 03-5182/11 od 28.10.2011. potvrdujem da je ovaj prevod VJeran originalu.12.01.2016.






